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Zmluva o dielo 

 
podľa § 536 a nasl. ustanoveníObchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 
predpisov 

 
uzatvorená medzi: 

 

Objednávateľom:  Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 
 Bajkalská č. 27, P.O.Box 24 
 820 07  Bratislava 27      
Štatutárny orgán:   Ing. Marta Žiaková, CSc., predsedníčka ÚJD SR 
IČO: 30844185 
DIČ:     2020869224 
IČ DPH:    nie je platiteľ 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica,  
Č. účtu: 7000061905/8180 
Zástupca pre vecné konanie: Ing. Ľuboslava Krajmerová, odbor 

rádioaktívnychodpadov a vyraďovania jadrových 
zariadení, odbor 340 

Ev. č.zmluvy objednávateľa:         40/2013 
(ďalej len „objednávateľ“) 

 
 
          a 
 
 

Zhotoviteľom:     ZTS VVÚ KOŠICE, a.s. 
     Južná trieda 95 
     041 24 Košice 
Zapísaný :    v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I 

Oddiel: Sa, Vložka č. 256/V 
Štatutárny orgán:   Ing. Jaromír Jezný, generálny riaditeľ-prokurista 
IČO:      31 651 585 
DIČ:     2020490285 
IČ DPH:    SK2020490285 
Bankové spojenie:    VUB a.s., Košice 
Číslo účtu:    16907-512/0200 
Telefón, fax zhotoviteľa:  055-6834113,  055-6834217 
e-mail:     vargovcik@ztsvvuke.sk 
Zástupca pre vecné konanie: Ing. Ladislav Vargovčík, PhD., riaditeľ útvaru Obchod a 

marketing 
Ing. Peter Ležák, riaditeľ divízie Inžiniering 

Ev. č. zmluvy  zhotoviteľa:           1517- 4301-13 
(ďalej len „zhotoviteľ“) 
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Čl. I 
Všeobecné ustanovenia 

 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že za dojednanú cenu vykoná pre objednávateľa dielo podľa      

Čl. II tejto zmluvy. 
 
2. Objednávateľ sa zaväzuje dokončené dielo prevziať a za dielo zaplatiť zhotoviteľovi 

dojednanú cenu podľa Čl. III tejto zmluvy. 
 
 
 

Čl. II 
Predmet diela 

 
1. Zhotoviteľ vyhotoví pre objednávateľa dielo, ktorým bude vypracovanie nezávislého 

posúdenia súladu Predprevádzkovej bezpečnostnej správy (ďalej len „PpBS“) s limitami 
a podmienkami (ďalej len „LaP“) bezpečnej prevádzky jadrového zariadenia Technológie 
na spracovanie a úpravu rádioaktívnych odpadov (ďalej len „TSÚ RaO“), vrátane 
posúdenia komplexnosti odôvodnenia príslušných limitných podmienok (ďalej len 
„dielo“). 

 
2. Zhotoviteľ pri vyhotovení diela svoje posúdenie zameria na: 
a) Kvalitatívne a kvantitatívne zhodnotenie kompatibility LaP a PpBS pre jadrové zariadenie 

TSÚ RaO, najmä z pohľadu aktualizácie PpBS po vykonaní periodického hodnotenia 
jadrovej bezpečnosti (ďalej len „PHJB“), dôsledkov úprav uskutočnených v rámci BIDSF 
projektov, nových tokov spracovávaných a upravovaných RaO ako 
i previazanostis aktivitnými obmedzeniami používaných prepravných zariadení a súladu 
s LaP pre jadrové zariadenie Republikové úložisko rádioaktívnych odpadov (ďalej len 
„RÚ RaO“). 

b) Zhodnotenie dostatočnosti zdôvodnenia LaP požadovaného v § 14 ods. 5 vyhlášky Úradu 
jadrového dozoru Slovenskej republiky č. 58/2006 Z. z. v znení vyhlášky č. 31/2012 Z. z., 
pričom bude spracovaný návrh prípadnej potreby doplnenia alebo zmien existujúcich LaP 
tak, aby bezpečnostne vyhovovali aktuálnemu stavu tohto jadrového zariadenia. 

 
3. Záverom riešenípredložených zhotoviteľom budú konkrétne a jednoznačne formulované 

pripomienky a zdôvodnené návrhy na prípadné úpravy znenia LaP, ktoré by úrad mohol 
aplikovať v ďalších správnych konaniach.  
 

Čl. III 
Cena diela a platobné podmienky 

 
 
1. Cena dohodnutá zmluvnými stranami v zmysle §3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách  

v znení neskorších predpisov, ktorú objednávateľ zaplatí zhotoviteľovi za zhotovenie 
diela v rozsahu Čl. II je 
 

11 952,- EUR   vrátane dane z pridanej hodnoty  (ďalej len „DPH“) 
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slovom:jedenásťtisícdeväťstopäťdesiatdva EUR. 
 

2. Celková cena diela bez DPH je 9 960,- (slovom deväťtisícdeväťstošesťdesiat) EUR    a  
DPH je 20%, t.j. 1 992 EUR.  
 

3. Zhotoviteľ: 
a) je oprávnený vystaviť faktúru za vykonané práce po riadnom zhotovení diela podľa 

Čl. II tejto zmluvy o dielo (ďalej „ZoD“) na základe „Protokolu o odovzdaní 
a prevzatí prác“, ktorý bude podpísaný oprávnenými zástupcami zmluvných strán 
a bude pripojený k faktúre. 

b) je povinný uvádzať vo faktúre všetky náležitosti ustanovené v § 74 ods. 1zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov,vrátaneoznačenia čísla zmluvy podľa evidencie objednávateľa. V prípade, 
že faktúra nebude obsahovať tieto náležitosti, má objednávateľ právo vrátiť faktúru 
bez úhrady zhotoviteľovi. Zhotoviteľ je potom povinný vystaviť novú faktúru, s novou 
lehotou splatnosti. 

 
4. Objednávateľ: 

a) realizuje platbu bezhotovostným spôsobom na základe faktúry, 
b) uhradí zhotoviteľovi cenu diela podľa Čl. III ods. 2 do 30 dní od doručenia faktúry, 
c) neposkytne zhotoviteľovi zálohu na zhotovenie diela, 
d) je povinný uviesť pri vrátení faktúry dôvod jej vrátenia. 

 
 
 

Čl. IV 
Časa miesto plnenia, forma odovzdania 

 
1. Zhotoviteľ vykoná dohodnuté  dielo v rozsahu Čl. IIdo 29.11.2013. 
 
2. Miestom plnenia je sídlo zhotoviteľa. 

 
3. Zhotoviteľ splní záväzok odovzdaním diela podľa Čl. II zástupcovi objednávateľa pre 

vecné konanie v troch vyhotoveniach v písomnej forme a v troch vyhotoveniach vo 
forme záznamu na magnetickom médiu v termíne podľa odseku 1. 

 
4. Odovzdanie a prevzatie predmetu plnenia zmluvy bude realizované v sídle objednávateľa 

a potvrdené „ Protokolom o odovzdaní a prevzatí prác“.  
 
 
 

Čl. V 
Povinnosti objednávateľa 

 
Objednávateľ je povinný: 
1. Poskytnúť zhotoviteľovi nasledovné podklady súvisiace s predmetom zmluvy podľa Čl. 

II: 
a) dokumentáciu TSÚ RaO (LaP, PpBS a jej aktualizácia po periodickom hodnotení 

bezpečnosti), 
b) dokumentáciu RÚ RAO (LaP), 
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c) dokumenty ÚJD SR súvisiace z prevádzkou TSÚ RaO (rozhodnutia, inšpekčné 
protokoly), 

d) dokumenty ÚJD SR súvisiace z prevádzkou RÚ RaO (rozhodnutia), 
e) ďalšie potrebné dokumenty podľa vzájomnej dohody. 

 
2. Zabezpečiť možnosť priebežných konzultácií postupu prác s určenými zamestnancami  

objednávateľa do troch dní od vyžiadania takejto konzultácie zhotoviteľom. 
 
 
 

Čl. VI 
Zmluvné pokuty 

 
1. V prípade omeškania zhotoviteľa s dokončením a odovzdaním diela podľa Čl. II a IV 

tejto ZoD, má objednávateľ právo znížiť dohodnutú cenu o 0,5% z ceny diela za každý 
týždeň omeškania, max. do výšky 5% z ceny diela. 

 
2. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry je objednávateľ povinný zaplatiť 

zhotoviteľovi úroky z omeškania podľa § 369a Obchodného zákonníka, a to v sadzbe 
ustanovenej podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka.Objednávateľ nemešká s úhradou faktúry, 
pokiaľ najneskôr v posledný deň jej splatnosti dal príkaz svojmu peňažnému ústavu k jej 
úhrade. 

 
 
 

Čl. VII 
Zodpovednosť za vady diela 

 
1. Zhotoviteľ zodpovedá za vady diela podľa ustanovenia § 560 a nasl. zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov. 
 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že predmet plnenia tejto zmluvy bude zhotovený podľa 
požiadaviek objednávateľa v súlade s touto ZoD. 

 
3. Za vady, ktoré sa zistia po odovzdaní diela zodpovedá zhotoviteľ iba vtedy, ak boli 

spôsobené porušením zadania podľa tejto ZoD. 
 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že pre prípad vady diela má objednávateľ právo bezplatne 
požadovať odstránenie vady. 

 
5. Objednávateľ sa zaväzuje, že prípadnú reklamáciu vady diela uplatní bezodkladne po jej 

zistení písomnou formou do rúk oprávneného zástupcu zhotoviteľa. 
 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád predmetu plnenia v termíne 
do 10 dní odo dňa uplatnenia oprávnenej reklamácie a vady odstrániť v čo najkratšom 
technicky možnom čase. Termín odstránenia vád sa dohodne písomnou formou. 

 
7. Dĺžka záručnej lehoty je 24 mesiacov od obojstranného podpisu preberacieho protokolu a 

začína plynúť dňom odovzdania diela objednávateľovi. 
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Čl. VIII 
Vlastnícke právo k dielu a nebezpečenstvo škody 

 
Vlastníkom diela je zhotoviteľ, ktorý znáša aj nebezpečenstvo škody na ňom. Vlastnícke 
právo ako aj nebezpečenstvo škody prechádza na objednávateľa odovzdaním predmetu diela 
podľa Čl. IV ods. 3 a 4. 
 
 
 

Čl. IX 
Autorské práva zhotoviteľa 

 
Zhotoviteľ zodpovedá za ochranu autorských práv a ostatných práv duševného vlastníctva 
tretích osôb, ktoré použije pri spracovaní diela. 

 
 
 

Čl. X 
Zmena a zrušenie zmluvy 

 
Zmluvu možno meniť, alebo ju zrušiť iba písomne, a to na základe dohody zmluvných strán 
podpísanej oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.  
 

 
 

Čl. XI 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Právne vzťahy založené ZoD sa spravujú právnym poriadkom  Slovenskej republiky. 

 
2. Jazykom zmluvy, jej dodatkov ako aj všetkých rokovaní a písomného styku medzi 

zmluvnými stranami je slovenský jazyk. 
 
3. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 

obdrží dva exempláre. 
 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia ZoD budú riešiť 
predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, že nedôjde k dohode, 
žalobca uplatní práva zo ZoD na príslušnom súde. 

 
5. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. v znení 
neskorších predpisov. 

 
6. Otázky neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, prípadne ďalšími 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 
7. Účastníci tejto zmluvy berú na vedomie skutočnosť, že táto zmluva je povinne 

zverejňovanou zmluvou v Centrálnom registri zmlúv podľa § 5a ods. 1 zákona č. 
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211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 

 
8. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju bez 

výhrad podpísali. 
 
 
 
Objednávateľ Zhotoviteľ                                                      
 
Bratislava, dňa .............................. Košice, dňa ......................... 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ing. Marta Žiaková, CSc.                                          Ing. Jaromír Jezný         
  predsedníčka ÚJD SR                                              generálny riaditeľ-prokurista 

 
 
 

 
       
 
 


